
theihmg aber nur an solche verliehen werden, welche
wenigstens 35 Jahre öffentlichen Dienst zählen.

Art. 7. Jedermann, der öffentlich, ohne es gesetz-
massig erlangt zu haben, das erwähnte Ehrenzeichen oder
das mit der Decoration verbundene Baud trägt, wird ge¬
mäss des Art. 1 des Gesetzes vom 6. März 1818 bestraft.

Art. 8. Die Königlichen Beschlüsse vom 19. April
und 3. October 1849, 26. Februar 1860 und 28. August
1866, betreffend die Medaillen, gestiftet, um unter dem
Titel von Belohnung Bürgern zuerkannt zu werden, welche
sich durch glänzende Handlungen von Menschenliebe, von
Aufopferung und von Muth auszeichnen, sei es bei unver-
mutheten Vorfällen in den Bergwerken, sei es bei anderen
Gelegenheiten, ebenso zur Anerkennung der in Zeiten der
Epidemie oder Viehseuche geleisteten Dienste sind aufge¬
hoben, desgleichen die früheren Königlichen Beschlüsse,
auf welche sie sich beziehen, unbeschadet der zufolge der
genannten Beschlüsse erworbenen Rechte.

Art. 9. Unser Minister des Innern ist mit der Aus¬
führung des gegenwärtigen Beschlusses beauftragt.

Gegeben zu Ostende, den 21. Juli 1867.

Leopold.
Auf Befehl des Königs der Minister des Innern

Alpli. Vaiiilcnpeereboom.

Republik Rolivia,
eine der jüngsten Republiken in Südamerika, deren Name
das Andenken Bolivar’s verewigt, ist im Westen und
Nordwesten von der Siidsee und von Peru, im Nordosten
und Osten von Brasilien und Paraguay, südlich von der
Argentinischen Republik und von Chile begrenzt und
nimmt einen Flächenraum von 17,800 Quadratmeilen ein,
dessen westlicher Theil einen Theil des alten Reiches der
Inkas von Cuzco ausmachte, der aber schon 1538 von
den Spaniern in Besitz genommen und später zu dem
Königreiche Peru geschlagen wurde.

Seit der Bildung des Vice-Königreichs La-Plata oder
Buenos-Ayres 1780 wurde Bolivia ein Theil desselben und
erhielt den Namen Charcas, obgleich sich die indianische
Bevölkerung zum furchtbaren, aber fruchtlosen Aufstande
erhoben hatte.

Nach dem Ausbruche der südamerikanischen Revo¬
lution bildete sich schon 1809 in La-Paz eine revolutio¬
näre Junta; doch wurde 1818 das Gebiet von den Spa¬
niern stark besetzt und erst durch das Treffen von Tamasla,
1 ■ April 1825, von der Herrschaft derselben befreit. Eine
mi Juli 1825 zu Chuquisaca gehaltene Versammlung
sprach am 6. August die Unabhängigkeit des Landes aus.
Es traten die vier Provinzen Charcas oder Potosí, La-Paz,
Cochabamba und Santa-Cruz zu einer Repräsentativ-Repu-
Hik unter Bolivar’s Schutz zusammen, worauf am 11.
August der junge Freistaat den Namen Bolivia annahm.

décernée qu’à ceux qui comptent au moins trente-cinq an¬
nées de services publics.

Art. 7. Toute personne qui aura publiquement porté,
sans l’avoir légalement obtenue, la décoration sus-mention-
née ou le ruban affecté à cette décoration sera punie con¬
formément à l’art. 1 er de la loi du 6 Mars 1818.

Art. 8. Les arrêtés royaux du 19 Avril et 3 Octobre
1849, 26 Février 1860 et 28 Août 1866 concernant les mé¬
dailles instituées pour être décernées à titre de récom¬
pense aux citoyens, qui se distinguent par des actes
éclatants d’humanité, de dévouement et de courage, soit
en cas d’accidents survenus dans les mines, soit en d’autres
circonstances, ainsi que pour reconnaître les services ren¬
dus en temps d’épidémie ou d’épizootie, sont rapportés,
de même que les arrêtés royaux antérieurs qu’ils rappel¬
lent, sans préjudice des droits acquis en vertu des dits ar¬
rêtés.

Art. 9. Notre ministre de l’intéreur est chargé do
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Ostende, le 21. Juillet 1867.

Léopold.
Par le Roi le ministre de l’intérieur

Alfili. 'Vanilciiiiccreliooni.

Lu République Bolivia.
ime des plus jeunes républiques de l’Amérique du sud,
qui éternise le souvenir de Bolivar par son nom, est
bornée à l’ouest et au nord-ouest par la mer du sud et
par le Pérou, au nord-est et à l’est par le Brésil et le
Paraguay, au sud par la république Argentine et le (Jhili,
et occupe une surface de 17,800 lieues carrées dont la
partie ouest faisait une partie de l’ancien empire des Incas
de Cuzco, tombé déjà en 1538 sous la domination espagnole
et plus tard annexé au royaume du Pérou.

Depuis l’avènement de la vice-royauté La-Plata ou
Buenos-Ayres 1780, Bolivia en devint une partie et reçut
le nom de Charcas, malgré les révoltes terribles mais in¬
fructueuses de la population indienne.

Après que la révolution eût éclaté dans l’Amérique
du sud, une Junta révolutionnaire se forma à La-Paz;
les Espagnols en 1818 occupèrent le pays avec des forces
considérables, et leur domination ne cessa que par le
combat de Tamasla, le 1 Avril 1825. Une assemblée
tenue en Juillet 1825 à Chuquisaca proclama le 6 Août
l’indépendance du pays. Les quatre provinces Charcas
ou Potosí, La-Paz, Cochabamba et Santa-Cruz, se réu¬
nirent en une république représentative, sous la protection
de Bolivar en suite de quoi le jeune état prit le 11 Août
le nom de Bolivia.



Am 25. August 1826 nahm ein neuer Congress die

von Bolivar entworfene Constitution, den „Code Boliviano“

an. Hiernach ward der colombische General Sucre, der

sich um die Befreiung Südamerika^ besondere Verdienste

erworben hatte, zum lebenslänglichen Präsidenten ge¬

wählt, übernahm aber nur für 2 Jahre die Würde. Die

nicht sehr demokratische Verfassung erregte bald unter

dem Volke grossen Widerwillen und nach wiederholten

Aufständen zu Ende 1827 in La-Paz und im April 1828

musste General Sucre mit seinen colombischen Truppen

Bolivia verlassen.

Ein am 3. August 1828 zu Chuquisaca eröffneter

neuer Congress veränderte wesentlich die Verfassung und

wählte den Grossmarschall Santa-Cruz zum Präsiden¬

ten, der aber vorerst die Wahl ablehnte.

Velasco, der inzwischen die Präsidentenwürde usur-

pirt hatte, ward von dem im December desselben Jahres

versammelten Congresse abgesetzt. An seine Stelle kam

General Blanco, der jedoch schon in der Neujahrsnacht

auf 1829 bei einem Aufstande ermordet wurde, worauf

eine provisorische Regierung an die Spitze trat, die dem

Grossmarschall Santa-Cruz nochmals die Präsidenten¬

würde übertrug, der nun auch im Mai 1829 nach La-Paz

kam und die Republik beruhigte. Er gab 1831 das neue

Gesetzbuch „Codigo Santa-Cruz“, ordnete die Finanzen

und schloss einen Friedens-und Handelsvertrag mit Peru;

er stellte zur Beförderung der Landeskultur, des Gewerb-

fleisses und der Wissenschaften den Einwanderern gün¬

stige Bedingungen und stiftete 1836

„einen Orden der Ehrenlegion“

zur Erinnerung an Simon Bolivar, den Sprössling einer

edlen und reichen Familie zu Caracas, geh. am 25. Juli

1783. Von seinem Oheim, dem Marquis de Palacios,

erzogen, studirte er zu Madrid die Rechte, bereiste den

Continent und war in Paris bemüht gewesen, sich in der

Normalschule und der polytechnischen Anstalt die einem

Krieger und Staatsmanne unentbehrlichen Kenntnisse zu

erwerben. Durch ein grosses Vermögen unabhängig,

hatte Bolivar schon früh den Vorsatz gefasst, sein Va¬

terland unabhängig zu machen. Auf der Rückreise nach

Caracas 1809 besuchte er die Vereinigten Staaten, wo

sein Befreiungsplan ziu- Reife gedieh. Nachdem Caracas

1810 aufgestanden war, kämpfte er als Oberstlieutenant

unter Miranda, bis die Spanier Venezuela unterworfen

hatten. Es wurde Bolivar sehr bald die Seele des gan¬

zen Befreiungskrieges, da das von seinen Mitbürgern in

ihn gesetzte Vertrauen unerschütterlich war. Er eroberte

Caracas, ward vom Heere als Befreier Venezuela’s be-

griisst und vereinigte in sich alle Civil- und Militärgewalt,

was eine von ihm berufene General-Versammlung bestä¬

tigte. Er verkündete die Aufhebung der Sclaverei, liess

seine Sclaven zuerst frei und erfocht gegen Morillo so

Hele Vortheile, dass der Congress zu Angostura ihn An¬

fangs 1819 zum Präsidenten mit dictatorisclier Gewalt

ernannte.

Bolivar führte das Heer nach Neugranada, eroberte

Tunja und schlug die Spanier, so dass ganz Neugranada

frei wurde, worauf er, zum Präsidenten des Freistaates

ernannt, am 9. September 1819 die Vereinigung von

Le 25 Août 1826, un nouveau congrès adopta la

constitution élaborée par Bolivar, „le code Boliviano“.

Là-dessus, le général colombien S u c r e, qui s’était acquis

des mérites particuliers dans la délivrance de l’Amérique

du sud, fut nommé président à vie, mais n’accepta cette

dignité que pour deux ans. La constitution peu démo- ■' r-

cratique fit naitre, bientôt, dans le peuple une aversion

prononcée, et après plusieurs révoltes, à la fin de 1827,

à La-Paz et en Avril 1828 le général Sucre fut obligé

de quitter Bolivia avec ses troupes colombiennes.

Un nouveau congrès, ouvert le 3 Août 1825 à Chu¬

quisaca, changea l’essence de la constitution et le grand-

maréchal Santa-Cruz fût élu président, mais il refusa N

d’accepter cette dignité.

Dans les intervalles, Velasco, qui avait usurpé cette

dignité de président, fut déposé par le congrès rassemblé

en Décembre de la même année. Le général Blanco

prit sa place, mais déjà le 31 Décembre 1828 il fut as¬

sassiné dans line émeute. Un gouvernement provisoire

se mit à la tète des affaires et offrit de nouveau la pré¬

sidence au grand-maréchal Santa-Cruz, qui arriva réelle¬

ment en Mai 1829 à La-Paz et ramena le repos dans la

république. Il donna en 1831 le nouveau livre des lois

„Code Santa-Cruz“ mit de l’ordre dans les finances, et

conclut un traité de paix et de commerce avec le Pérou;

il posa des conditions favorables aux émigrants afin d’ac¬

tiver l’essor de la culture du sol, de l’industrie et des

sciences, et fonda en 1836

„un ordre de la légion d’honneur“

en souvenir de Simon Bolivar, rejeton d’une ancienne

et riche famille du Caracas, né le 25 Juillet 1783. Elevé

par son oncle, le marquis de Palacios, il étudia le droit

à Madrid, fit un voyage sur le continent et s’appliqua à

acquérir à Paris à l’école normale et à l’école polytech¬

nique les connaissances indispensables à l’homme d’état

et à l’homme d’épée. Indépendant par sa grande fortune,

Bolivar avait depuis longtemps pris la résolution de

faire sa patrie indépendante. A son retour à Caracas en

1809 il visita les Etats-Unis, où il mûrit son plan de dé-

livrance. Quand Caracas, en 1810 se fut soulevé, il com¬

battit comme lieutenant-colonel sous Miranda, jusqu'à ce

que les Espagnols eussent soumis Venezuela. Bolivar

devint bientôt l’âme de toute la guerre de la délivrance;

car la confiance que ses concitoyens avaient mise en lui,

était inébranlable. Il s’empara de Caracas, fut salué par

l’armée des libérateurs de Venezuela et réunit en sa per¬

sonne toutes les forces civiles et militaires à quoi une

assemblée générale convoquée par lui donna sa sanction.

Il proclama l’abolition de l’esclavage, affranchit le premier

ses esclaves et remporta tant d’avantages sur ’Morillo

que le congrès d’Angostura au commencement de 1819

le nomma président avec l’autorité dictatoriale.

Bolivar conduisit l’armée vers la Nouvelle-Grenade,

s’empara de Tunja, battit les Espagnols de façon que toute

la Nouvelle-Grenade fut libre ; nommé président du nouvel

état libre, il réunit Venezuela et la Nouvelle-Grenade, le
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Venezuela und Neugranada zu einer Republik unter dem
Namen Colombia 'aussprach, im Jalire 1821 aber das Land
o-iinzlich vom Feinde befreite.Ö

Zur Erinnerung an diese historischen Begebenheiten
scheint der Orden der Ehrenlegion gestiftet zu sein, be¬
stehend in einem brillantirten achtspitzigen Stern, in dessen
Mitte auf roth emaillirtem Felde ein, von einem blauen
Rande eingefasstes weisses Feld sich beiindet, auf wel¬
chem in Relief das goldene, belorbeerte Brustbild Boli¬
var’s angebracht ist.

In dem blauen Reif steht in Goldschrift:
SIMON BOLIVAR LIBERATOR.

Auf der Kehrseite ist gravirt:
Simon Bolivar En Coronel Bouffet de Montauban 1822.

Derselbe wird an einem gleichtheilig roth-, gelb- und
grüngestreiften Bande getragen.

Die Kaiserlich Brasilianischen Orden und Ehrenzei¬
chen sind im Hauptwerke Seite 137 secp erwähnt.

Dass seit dessen Vollendung Bestimmungen ergangen
sind, welche die Statuten

1) des Kaiserlichen Kreuz - Ordens oder Ordens vom
südlichen Kreuze,

2) des Ordens Pedro’s I. und
3) des Ordens der Rose

abändern oder ergänzen, ist dem Verfasser nicht bekannt
geworden; gleichwohl ist derselbe zu einem Kaiserlichen
Decret gelangt, welches über den

Rose ii - Or den
folgendes verfügt:

Ich habe für gut befunden, zu verordnen, dass
die, im Artikel 7 des am 9. September c. unter No. 321
erlassenen Decrets enthaltenen Bestimmungen hinsicht¬
lich der Natur und Ausfertigung der Diplome über
die Decorationen des Ordens von Christo, San Bento
d’Aviz und S. Tliiago vom Schwert mit denselben
Rechten, welche auf die mit jenen Orden Begnadigten
anzuwenden sind, auf den Rosen-Orden ausgedehnt
werden.

José Antonio da Silva Maia, Mein Staatsrath,
Minister und Staats-Secretär des Kaiserlichen Hauses,
ist beauftragt, dies auszuführen und mit allen Befug¬
nissen ausführen zu lassen.

Schloss zu Rio Janeiro, am 23. September 1843,
im 22. Jahre der Unabhängigkeit und des Kaiserreichs.

Im Aufträge Seiner Majestät des Kaisers:
José Antonin da üilva líala.

Dagegen haben die Decorationen dieser 3 Orden eine
Veränderung in der Form erfahren und ist es dem Ver-

9 Septembre 1819 en une seule ré ’ " b sous le nom
de Columbia, et en 1821 délivra complètement le pays
de tous ses ennemis.

L’ordre de la légion d’honneur, parait-il, a été fondé
en mémoire de ces évènements historiques. Il consiste
en une étoile à huit pointes brillantées, au centre de la¬
quelle sur un chain]) émaillé de rouge se trouve un champ
blanc entouré d’un bord bleu, où se détache en relief
l’effigie en or, couronnée de lauriers de Bolivar.

Dans le cercle bleu ou lit en lettres d’or:
SIMON BOLIVAR LIBERATOR.

Sur le revers est gravé:
Simon Bolivar En Coronel Bouffet do Montauban 1822.

Cette décoration se porte h un ruban aux couleurs
rouge, jaune et verte coupées en raies égales.

L’Empire du Brésil.

Les ordres et décorations de l’Empire du Brésil sont
mentionnés dans l’ouvrage principal page 137 seq.

L’auteur ignore si depuis on a changé ou complété
les statuts

1) touchant l’ordre impérial de la croix ou l’ordre de
la croix méridionale,

2) l’ordre de Pedro I et
3) l’ordre de la Rose

toutefois il a réussi à se procurer un décret impérial qui
ordonne sur

l’ordre de la Ros e
ce qui suit:

J’ai trouvé bon d’ordonner que les décisions con¬
tenues .dans l’article 7 du décret émané le 9 »Septem¬
bre c. sous no. 321 concernant la nature et l’expédi¬
tion des diplomes des décorations de l’ordre de Christo,
San Bento d’Aviz et S. Thiago de l’épée soient éten¬
dues sur l’ordre de la Rose avec les mêmes droits
dont jouissent ceux qui sont gratiliés de ces ordres.

José Antonio da Silva Maia, mon conseiller d’état
de la maison impériale, est chargé de l’exécution et
autorisé à le faire exécuter.

Château de Rio Janeiro, le 23 »Septembre1843,
la 22. année de l’indépendance et de l’Empire.

De par »Sa Majesté l’Empereur:
José Antonio «la Silva YDaia.

En revanche les décorations de ces 3 ordres ont subi
un changement dans la forme; l’auteur a réussi à obtenir
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